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Genesis 43:16-44:17 בראשית מ״ג:ט״ז-מ״ד:י״ז
אמֶר֙  ֹ֙ ף אִתָּם֮ אֶת־בִּנְיָמִין֒ וַיּ רְא יוֹסֵ֣ (טז) וַיַּ֨

ים  א אֶת־הָאֲנָשִׁ֖ ר עַל־בֵּית֔וֹ הָבֵ֥ אֲשֶׁ֣ לַֽ
י יֹאכְל֥וּ  י אִתִּ֛ ן כִּ֥ בַח֙ וְהָכֵ֔ חַ טֶ֙ יְתָה וּטְבֹ֤ הַבָּ֑

ר  אֲשֶׁ֖ ישׁ כַּֽ יִם׃ (יז) וַיַּ֣עַשׂ הָאִ֔ צׇּהֳרָֽ ים בַּֽ הָאֲנָשִׁ֖
יתָה  ים בֵּ֥ ישׁ אֶת־הָאֲנָשִׁ֖ א הָאִ֛ ף וַיָּבֵ֥ ר יוֹסֵ֑ אָמַ֣
ית  י הֽוּבְאוּ֮ בֵּ֣ ים כִּ֣ אֲנָשִׁ֗ ירְא֣וּ הָֽ ף׃ (יח) וַיִּֽ יוֹסֵֽ

ב  סֶף֙ הַשָּׁ֤ ר הַכֶּ֙ יוֹסֵף֒ וַיֹּאמְר֗וּ עַל־דְּבַ֤
ים  חְנוּ מֽוּבָאִ֑ ה אֲנַ֖ ינוּ֙ בַּתְּחִלָּ֔ בְּאַמְתְּחֹתֵ֙

חַת  ינוּ וְלָ קַ֧ ל עָלֵ֔ ל עָלֵ֙ינוּ֙ וּלְהִתְנַפֵּ֣ לְהִתְגֹּלֵ֤
 יִּגְּשׁוּ֙  ֽ ינוּ׃ (יט) וַ ים וְאֶת־חֲמֹרֵֽ נוּ לַעֲבָדִ֖ אֹתָ֛

יו  ף וַיְדַבְּר֥וּ אֵלָ֖ ית יוֹסֵ֑ ר עַל־בֵּ֣ ישׁ אֲשֶׁ֖ אֶל־הָאִ֔
ד  י יָרֹ֥ י אֲדֹנִ֑ יִת׃ (כ) וַיֹּאמְר֖וּ בִּ֣ תַח הַבָּֽ פֶּ֥
י   יְהִ֞ ֽ כֶל׃ (כא) וַ ה לִשְׁבׇּר־אֹֽ דְנוּ בַּתְּחִלָּ֖ יָרַ֛

נִּפְתְּחָה֙  ֽ אנוּ אֶל־הַמָּל֗וֹן וַ כִּי־בָ֣
י  סֶף־אִישׁ֙ בְּפִ֣ ינוּ וְהִנֵּ֤ה כֶֽ אֶת־אַמְתְּחֹתֵ֔

שֶׁב אֹת֖וֹ  נוּ בְּמִשְׁקָל֑וֹ וַנָּ֥ אַמְתַּחְתּ֔וֹ כַּסְפֵּ֖
נוּ  דְנוּ בְיָדֵ֖ ר הוֹרַ֥ סֶף אַחֵ֛ נוּ׃ (כב) וְכֶ֧ בְּיָדֵֽ
נוּ  ם כַּסְפֵּ֖ עְנוּ מִי־שָׂ֥ א יָדַ֔ כֶל לֹ֣ לִשְׁבׇּר־אֹ֑
ם  אמֶר֩ שָׁל֨וֹם לָכֶ֜ ינוּ׃ (כג) וַיֹּ֩ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ

ן  י אֲבִיכֶם֙ נָתַ֨ א�הֵ֤ ֽ ם וֵ אוּ אֱ֨�הֵיכֶ֜ אַל־תִּירָ֗

֔ ֙ ל

(16) When Joseph saw Benjamin with them, 

he said to his house steward, “Take the men 

into the house; slaughter and prepare an 

animal, for the men will dine with me at 

noon.” (17) The man did as Joseph said, and 

he brought the men into Joseph’s house. (18) 

But the men were frightened at being 

brought into Joseph’s house. “It must be,” 

they thought, “because of the money 

replaced in our bags the first time that we 

have been brought inside, as a pretext to 

attack us and seize us as slaves, with our 

pack animals.” (19) So they went up to 

Joseph’s house steward and spoke to him at 

the entrance of the house. (20) “If you 

please, my lord,” they said, “we came down 

once before to procure food. (21) But when 

we arrived at the night encampment and 

opened our bags, there was each one’s 

money in the mouth of his bag, our money 

in full. So we have brought it back with us. 

(22) And we have brought down with us 

other money to procure food. We do not 

know who put the money in our bags.” (23) 

He replied, “All is well with you; do not be 
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א  ם בָּ֣ ם כַּסְפְּכֶ֖ תֵיכֶ֔ ם מַטְמוֹן֙ בְּאַמְתְּחֹ֣ לָכֶ֤
א  ם אֶת־שִׁמְעֽוֹן׃ (כד) וַיָּבֵ֥ א אֲלֵהֶ֖ י וַיּוֹצֵ֥ אֵלָ֑
יִם֙  ף וַיִּתֶּן־מַ֙ יתָה יוֹסֵ֑ ים בֵּ֣ ישׁ אֶת־הָאֲנָשִׁ֖ הָאִ֛
ם׃  רֵיהֶֽ ן מִסְפּ֖וֹא לַחֲמֹֽ ם וַיִּתֵּ֥ וַיִּרְחֲצ֣וּ רַגְלֵיהֶ֔

ף  ה עַד־בּ֥וֹא יוֹסֵ֖ ינוּ֙ אֶת־הַמִּנְחָ֔ (כה) וַיָּכִ֙

חֶם׃  אכְלוּ לָֽ ם יֹ֥ מְע֔וּ כִּי־שָׁ֖ י שָֽׁ יִם כִּ֣ צׇּהֳרָ֑ בַּֽ
יאּוּ ל֛וֹ  יְתָה וַיָּבִ֥ א יוֹסֵף֙ הַבַּ֔ (כו) וַיָּבֹ֤
יְתָה  ם הַבָּ֑ ה אֲשֶׁר־בְּיָדָ֖ אֶת־הַמִּנְחָ֥

ל לָהֶם֙  רְצָה׃ (כז) וַיִּשְׁאַ֤ וַיִּשְׁתַּחֲווּ־ל֖וֹ אָֽ
ר  ן אֲשֶׁ֣ ם הַזָּ קֵ֖ אמֶר הֲשָׁל֛וֹם אֲבִיכֶ֥ לְשָׁל֔וֹם וַיֹּ֗

י׃ (כח) וַיֹּאמְר֗וּ שָׁל֛וֹם  נּוּ חָֽ ם הַעוֹדֶ֖ אֲמַרְתֶּ֑
 יִּקְּד֖וּ (וישתחו)  ֽ י וַ נּוּ חָ֑ ינוּ עוֹדֶ֣ לְעַבְדְּ֥� לְאָבִ֖

רְא  יו וַיַּ֞ א עֵינָ֗ שְׁתַּחֲוֽוּ]׃ (כט) וַיִּשָּׂ֣ [וַיִּֽ
אמֶר הֲזֶה֙  ין אָחִיו֮ בֶּן־אִמּוֹ֒ וַיֹּ֗ אֶת־בִּנְיָמִ֣

ר  י וַיֹּאמַ֕ ם אֵלָ֑ ר אֲמַרְתֶּ֖ ן אֲשֶׁ֥ ם הַקָּטֹ֔ אֲחִיכֶ֣
ף  ר יוֹסֵ֗ י׃ (ל) וַיְמַהֵ֣ ים יׇחְנְ֖� בְּנִֽ אֱ�הִ֥

שׁ לִבְכּ֑וֹת  יו וַיְבַקֵּ֖ י־נִכְמְר֤וּ רַחֲמָיו֙ אֶל־אָחִ֔ כִּֽ
יו  ץ פָּנָ֖ מָּה׃ (לא) וַיִּרְחַ֥ דְרָה וַיֵּ֥בְךְּ שָֽׁ א הַחַ֖ וַיָּבֹ֥

חֶם׃ (לב)  ימוּ לָֽ אמֶר שִׂ֥ ק וַיֹּ֖ תְאַפַּ֔ א וַיִּ֨ וַיֵּצֵ֑
ים  ם וְלַמִּצְרִ֞ ם לְבַדָּ֑ ימוּ ל֛וֹ לְבַדּ֖וֹ וְלָהֶ֣ וַיָּשִׂ֥

א יוּכְל֜וּן  ם כִּי֩ לֹ֨ ים אִתּוֹ֙ לְבַדָּ֔ הָאֹכְלִ֤
חֶם  עִבְרִים֙ לֶ֔ ל אֶת־הָֽ ים לֶאֱכֹ֤ הַמִּצְרִ֗

יו  יִם׃ (לג) וַיֵּשְׁב֣וּ לְפָנָ֔ וא לְמִצְרָֽ ה הִ֖ כִּי־תוֹעֵבָ֥
יר כִּצְעִרָת֑וֹ וַיִּתְמְה֥וּ  רָת֔וֹ וְהַצָּעִ֖ הַבְּכֹר֙ כִּבְכֹ֣

א  הוּ׃ (לד) וַיִּשָּׂ֨ ישׁ אֶל־רֵעֵֽ ים אִ֥ הָאֲנָשִׁ֖
ת  רֶב מַשְׂאַ֧ ת פָּנָיו֮ אֲלֵהֶם֒ וַתֵּ֜ ת מֵאֵ֣ מַשְׂאֹ֜
שׁ יָד֑וֹת וַיִּשְׁתּ֥וּ  ם חָמֵ֣ ת כֻּלָּ֖ ן מִמַּשְׂאֹ֥ בִּנְיָמִ֛

ר עַל־בֵּיתוֹ֮  ו אֶת־אֲשֶׁ֣  יִּשְׁכְּר֖וּ עִמּֽוֹ׃ (א) וַיְצַ֞ ֽ וַ
כֶל  אֲנָשִׁים֙ אֹ֔ ת הָֽ א אֶת־אַמְתְּחֹ֤ לֵאמֹר֒ מַלֵּ֞
י  ישׁ בְּפִ֥ סֶף־אִ֖ ים כֶּֽ ת וְשִׂ֥ ר יוּכְל֖וּן שְׂאֵ֑ כַּאֲשֶׁ֥

סֶף  יעַ הַכֶּ֗ י גְּבִ֣ אַמְתַּחְתּֽוֹ׃ (ב) וְאֶת־גְּבִיעִ֞
סֶף  ת כֶּ֣ ן וְאֵ֖ חַת הַקָּטֹ֔ תָּשִׂים֙ בְּפִי֙ אַמְתַּ֣

ר׃ (ג)  ר דִּבֵּֽ ף אֲשֶׁ֥ ר יוֹסֵ֖ עַשׂ כִּדְבַ֥ שִׁבְר֑וֹ וַיַּ֕
מָּה  ים שֻׁלְּח֔וּ הֵ֖ קֶר א֑וֹר וְהָאֲנָשִׁ֣ הַבֹּ֖

א  צְא֣וּ אֶת־הָעִיר֮ לֹ֣ ם יָֽ ם׃ (ד) הֵ֠ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
ר עַל־בֵּית֔וֹ ק֥וּם  אֲשֶׁ֣ ף אָמַר֙ לַֽ יקוּ֒ וְיוֹסֵ֤ הִרְחִ֒

֙ שּׂ

afraid. Your God, the God of your father, 

must have put treasure in your bags for you. 

I got your payment.” And he brought out 

Simeon to them. (24) Then the man brought 

the men into Joseph’s house; he gave them 

water to bathe their feet, and he provided 

feed for their asses. (25) They laid out their 

gifts to await Joseph’s arrival at noon, for 

they had heard that they were to dine there. 

(26) When Joseph came home, they 

presented to him the gifts that they had 

brought with them into the house, bowing 

low before him to the ground. (27) He 

greeted them, and he said, “How is your 

aged father of whom you spoke? Is he still in 

good health?” (28) They replied, “It is well 

with your servant our father; he is still in 

good health.” And they bowed and made 

obeisance. (29) Looking about, he saw his 

brother Benjamin, his mother’s son, and 

asked, “Is this your youngest brother of 

whom you spoke to me?” And he went on, 

“May God be gracious to you, my boy.” (30) 

With that, Joseph hurried out, for he was 

overcome with feeling toward his brother 

and was on the verge of tears; he went into a 

room and wept there. (31) Then he washed 

his face, reappeared, and—now in control of 

himself—gave the order, “Serve the meal.” 

(32) They served him by himself, and them 

by themselves, and the Egyptians who ate 

with him by themselves; for the Egyptians 

could not dine with the Hebrews, since that 

would be abhorrent to the Egyptians. (33) As 

they were seated by his direction, from the 

oldest in the order of his seniority to the 

youngest in the order of his youth, the men 

looked at one another in astonishment. (34) 

Portions were served them from his table; 

but Benjamin’s portion was several times 

that of anyone else. And they drank their fill 

with him. (1) Then he instructed his house 

steward as follows, “Fill the men’s bags with 

food, as much as they can carry, and put 

each one’s money in the mouth of his bag. 

(2) Put my silver goblet in the mouth of the 



ים וְהִשַּׂגְתָּם֙ וְאָמַרְתָּ֣  אֲנָשִׁ֑ י הָֽ ף אַחֲרֵ֣ רְדֹ֖
ה׃  חַת טוֹבָֽ ה תַּ֥ ם רָעָ֖ מָּה שִׁלַּמְתֶּ֥ ם לָ֛ אֲלֵהֶ֔
ה אֲדֹנִי֙ בּ֔וֹ וְה֕וּא  ר יִשְׁתֶּ֤ ה אֲשֶׁ֨ (ה) הֲל֣וֹא זֶ֗

ם׃ (ו)  ר עֲשִׂיתֶֽ ם אֲשֶׁ֥ שׁ בּ֑וֹ הֲרֵעֹתֶ֖ שׁ יְנַחֵ֖ נַחֵ֥
לֶּה׃  ים הָאֵֽ ם אֶת־הַדְּבָרִ֖ ר אֲלֵהֶ֔ ם וַיְדַבֵּ֣  יַּשִּׂגֵ֑ ֽ וַ
ים  י כַּדְּבָרִ֖ ר אֲדֹנִ֔ מָּה יְדַבֵּ֣ יו לָ֚ (ז) וַיֹּאמְר֣וּ אֵלָ֔

ר  י� מֵעֲשׂ֖וֹת כַּדָּבָ֥ לֶּה חָלִ֙ילָה֙ לַעֲבָדֶ֔ הָאֵ֑
י  אנוּ֙ בְּפִ֣ ר מָצָ֙ סֶף אֲשֶׁ֤ ן כֶּ֗ ה׃ (ח) הֵ֣ הַזֶּֽ

עַן  רֶץ כְּנָ֑ י� מֵאֶ֣ נוּ אֵלֶ֖ ינוּ הֱשִׁיבֹ֥ אַמְתְּחֹתֵ֔
ב׃ (ט)  סֶף א֥וֹ זָהָֽ י� כֶּ֖ ית אֲדֹנֶ֔ י� נִגְנֹב֙ מִבֵּ֣ וְאֵ֗
חְנוּ  ת וְגַם־אֲנַ֕ י� וָמֵ֑ א אִתּ֛וֹ מֵעֲבָדֶ֖ ר יִמָּצֵ֥ אֲשֶׁ֨
ה  אמֶר גַּם־עַתָּ֥ ים׃ (י) וַיֹּ֕ י לַעֲבָדִֽ אדֹנִ֖ הְיֶ֥ה לַֽ נִֽ

א אִתּוֹ֙  ר יִמָּצֵ֤ ם כֶּן־ה֑וּא אֲשֶׁ֨ כְדִבְרֵיכֶ֖
ם׃ (יא)  ם תִּהְי֥וּ נְקִיִּֽ בֶד וְאַתֶּ֖ י עָ֔ יִהְיֶה־לִּ֣

רְצָה  ישׁ אֶת־אַמְתַּחְתּ֖וֹ אָ֑ דוּ אִ֥  יְמַהֲר֗וּ וַיּוֹרִ֛ ֽ וַ
שׂ בַּגָּד֣וֹל  ישׁ אַמְתַּחְתּֽוֹ׃ (יב) וַיְחַפֵּ֕  יִּפְתְּח֖וּ אִ֥ ֽ וַ
חַת  יעַ בְּאַמְתַּ֖ ה וַיִּמָּצֵא֙ הַגָּבִ֔ ן כִּלָּ֑ ל וּבַקָּטֹ֖ הֵחֵ֔
ישׁ   יַּעֲמֹס֙ אִ֣ ֽ ם וַ  יִּקְרְע֖וּ שִׂמְ�תָ֑ ֽ ן׃ (יג) וַ בִּנְיָמִֽ

ה  א יְהוּדָ֤ ירָה׃ (יד) וַיָּבֹ֨ בוּ הָעִֽ עַל־חֲמֹר֔וֹ וַיָּשֻׁ֖
ם וַיִּפְּל֥וּ  נּוּ שָׁ֑ ף וְה֖וּא עוֹדֶ֣ יתָה יוֹסֵ֔ וְאֶחָיו֙ בֵּ֣

ף  אמֶר לָהֶם֙ יוֹסֵ֔ רְצָה׃ (טו) וַיֹּ֤ יו אָֽ לְפָנָ֖
ם הֲל֣וֹא  ר עֲשִׂיתֶ֑ ה אֲשֶׁ֣ ה הַזֶּ֖ ה־הַמַּעֲשֶׂ֥ מָֽ
נִי׃  ר כָּמֹֽ ישׁ אֲשֶׁ֥ שׁ אִ֖ שׁ יְנַחֵ֛ י־נַחֵ֧ ם כִּֽ יְדַעְתֶּ֔

י  אדֹנִ֔ ה מַה־נֹּאמַר֙ לַֽ אמֶר יְהוּדָ֗ (טז) וַיֹּ֣
ים מָצָא֙  ק הָאֱ�הִ֗ ר וּמַה־נִּצְטַדָּ֑ מַה־נְּדַבֵּ֖

י  אדֹנִ֔ י� הִנֶּ֤נּוּ עֲבָדִים֙ לַֽ אֶת־עֲ֣�ן עֲבָדֶ֔
יעַ בְּיָדֽוֹ׃  א הַגָּבִ֖ ם אֲשֶׁר־נִמְצָ֥ חְנוּ גַּ֛ גַּם־אֲנַ֕

ישׁ  את הָאִ֡ י מֵעֲשׂ֖וֹת זֹ֑ ילָה לִּ֔ אמֶר חָלִ֣ (יז) וַיֹּ֕
י  יעַ בְּיָד֗וֹ ה֚וּא יִהְיֶה־לִּ֣ א הַגָּבִ֜ אֲשֶׁר֩ נִמְצָ֨

ם עֲל֥וּ לְשָׁל֖וֹם  בֶד וְאַתֶּ֕ עָ֔
ם׃ {ס}         אֶל־אֲבִיכֶֽ

bag of the youngest one, together with his 

money for the rations.” And he did as 

Joseph told him. (3) With the first light of 

morning, the men were sent off with their 

pack animals. (4) They had just left the city 

and had not gone far, when Joseph said to 

his steward, “Up, go after the men! And 

when you overtake them, say to them, ‘Why 

did you repay good with evil? (5) It is the 

very one from which my master drinks and 

which he uses for divination. It was a wicked 

thing for you to do!’” (6) He overtook them 

and spoke those words to them. (7) And 

they said to him, “Why does my lord say 

such things? Far be it from your servants to 

do anything of the kind! (8) Here we 

brought back to you from the land of 

Canaan the money that we found in the 

mouths of our bags. How then could we 

have stolen any silver or gold from your 

master’s house! (9) Whichever of your 

servants it is found with shall die; the rest of 

us, moreover, shall become slaves to my 

lord.” (10) He replied, “Although what you 

are proposing is right, only the one with 

whom it is found shall be my slave; but the 

rest of you shall go free.” (11) So each one 

hastened to lower his bag to the ground, and 

each one opened his bag. (12) He searched, 

beginning with the oldest and ending with 

the youngest; and the goblet turned up in 

Benjamin’s bag. (13) At this they rent their 

clothes. Each reloaded his pack animal, and 

they returned to the city. (14) When Judah 

and his brothers reentered the house of 

Joseph, who was still there, they threw 

themselves on the ground before him. (15) 

Joseph said to them, “What is this deed that 

you have done? Do you not know that a 

man like me practices divination?” (16) 

Judah replied, “What can we say to my lord? 

How can we plead, how can we prove our 

innocence? God has uncovered the crime of 

your servants. Here we are, then, slaves of 

my lord, the rest of us as much as he in 

whose possession the goblet was found.” (17) 



But he replied, “Far be it from me to act 

thus! Only he in whose possession the goblet 

was found shall be my slave; the rest of you 

go back in peace to your father.”

Numbers 28:9-15 במדבר כ״ח:ט׳-ט״ו
ה  י־שָׁנָ֖ ים בְּנֵֽ י־כְבָשִׂ֥ ת שְׁנֵֽ (ט) וּבְיוֹם֙ הַשַּׁבָּ֔

ה  ה בְּלוּלָ֥ לֶת מִנְחָ֛ ים סֹ֧ ם וּשְׁנֵ֣י עֶשְׂרֹנִ֗ תְּמִימִ֑
ת בְּשַׁבַּתּ֑וֹ  ת שַׁבַּ֖ מֶן וְנִסְכּֽוֹ׃ (י) עֹלַ֥ בַשֶּׁ֖

הּ׃ {פ}  יד וְנִסְכָּֽ ת הַתָּמִ֖ עַל־עֹלַ֥
ה  יבוּ עֹלָ֖ ם תַּקְרִ֥ (יא) וּבְרָאשֵׁי֙ חׇדְשֵׁיכֶ֔

ד  יִל אֶחָ֔ יִם֙ וְאַ֣ ר שְׁנַ֙ י־בָ קָ֤ ים בְּנֵֽ ה פָּרִ֨ ֑ לַיהֹוָ
ם׃ (יב)  ה תְּמִימִֽ ים בְּנֵי־שָׁנָ֛ה שִׁבְעָ֖ כְּבָשִׂ֧
ה  לֶת מִנְחָה֙ בְּלוּלָ֣ ים סֹ֤ ה עֶשְׂרֹנִ֗ וּשְׁ�שָׁ֣

לֶת  ים סֹ֤ ד וּשְׁנֵ֣י עֶשְׂרֹנִ֗ ר הָאֶחָ֑ מֶן לַפָּ֖ בַשֶּׁ֔
ד׃ (יג)  אֶחָֽ יִל הָֽ מֶן לָאַ֖ ה בַשֶּׁ֔ מִנְחָה֙ בְּלוּלָ֣

מֶן  ה בַשֶּׁ֔ לֶת מִנְחָה֙ בְּלוּלָ֣ ן עִשָּׂר֗וֹן סֹ֤ וְעִשָּׂרֹ֣
ה  חַ אִשֶּׁ֖ יחַ נִיחֹ֔ ד עֹלָה֙ רֵ֣ בֶשׂ הָאֶחָ֑ לַכֶּ֖

ר  ה לַפָּ֜ י הַהִין֩ יִהְיֶ֨ ם חֲצִ֣ ה׃ (יד) וְנִסְכֵּיהֶ֗ ֽ לַיהֹוָ
בֶשׂ  ין לַכֶּ֖ ת הַהִ֛ יִל וּרְבִיעִ֥ ין לָאַ֗ ת הַהִ֣ וּשְׁלִישִׁ֧

י  דֶשׁ֙ בְּחׇדְשׁ֔וֹ לְחׇדְשֵׁ֖ ת חֹ֙ את עֹלַ֥  יִן זֹ֣ יָ֑
את  ד לְחַטָּ֖ ים אֶחָ֛ יר עִזִּ֥ ה׃ (טו) וּשְׂעִ֨ הַשָּׁנָֽ

ה  יד יֵעָשֶׂ֖ ת הַתָּמִ֛ ה עַל־עֹלַ֧ ֑ לַיהֹוָ
וְנִסְכּֽוֹ׃ {ס}        

(9) On the sabbath day: two yearling lambs 

without blemish, together with two-tenths 

of a measure of choice flour with oil mixed 

in as a meal offering, and with the proper 

libation— (10) a burnt offering for every 

sabbath, in addition to the regular burnt 

offering and its libation. (11) On your new 

moons you shall present a burnt offering to 

the LORD: two bulls of the herd, one ram, 

and seven yearling lambs, without blemish. 

(12) As meal offering for each bull: three-

tenths of a measure of choice flour with oil 

mixed in. As meal offering for each ram: 

two-tenths of a measure of choice flour with 

oil mixed in. (13) As meal offering for each 

lamb: a tenth of a measure of fine flour with 

oil mixed in. Such shall be the burnt 

offering of pleasing odor, an offering by fire 

to the LORD. (14) Their libations shall be: 

half a hin of wine for a bull, a third of a hin 

for a ram, and a quarter of a hin for a lamb. 

That shall be the monthly burnt offering for 

each new moon of the year. (15) And there 

shall be one goat as a sin offering to the 

LORD, to be offered in addition to the 

regular burnt offering and its libation.

Numbers 7:42-47 במדבר ז׳:מ״ב-מ״ז
ף  ד אֶלְיָסָ֖ יא לִבְנֵ֣י גָ֑ י נָשִׂ֖ (מב) בַּיּוֹם֙ הַשִּׁשִּׁ֔

ת  סֶף אַחַ֗ עֲרַת־כֶּ֣ ל׃ (מג) קׇרְבָּנ֞וֹ קַֽ בֶּן־דְּעוּאֵֽ
סֶף  ק אֶחָד֙ כֶּ֔ ים וּמֵאָה֮ מִשְׁקָלָהּ֒ מִזְרָ֤ שְׁ�שִׁ֣

ם ׀  דֶשׁ שְׁנֵיהֶ֣ קֶל הַקֹּ֑ קֶל בְּשֶׁ֣ ים שֶׁ֖ שִׁבְעִ֥
ה׃ (מד)  מֶן לְמִנְחָֽ ה בַשֶּׁ֖ לֶת בְּלוּלָ֥ ים סֹ֛ מְלֵאִ֗
רֶת׃ (מה)  ה קְטֹֽ ב מְלֵאָ֥ ה זָהָ֖ ת עֲשָׂרָ֥ ף אַחַ֛ כַּ֥

ד  בֶשׂ־אֶחָ֥ ד כֶּֽ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ ד בֶּן־בָּקָ֗ ר אֶחָ֞ פַּ֣
ד  ים אֶחָ֖ ה׃ (מו) שְׂעִיר־עִזִּ֥ בֶּן־שְׁנָת֖וֹ לְעֹלָֽ

֒ ֒ ֮ ל ל ל

(42) On the sixth day, it was the chieftain of 

the Gadites, Eliasaph son of Deuel. (43) His 

offering: one silver bowl weighing 130 

shekels and one silver basin of 70 shekels by 

the sanctuary weight, both filled with choice 

flour with oil mixed in, for a meal offering; 

(44) one gold ladle of 10 shekels, filled with 

incense; (45) one bull of the herd, one ram, 

and one lamb in its first year, for a burnt 

offering; (46) one goat for a sin offering; (47) 

https://www.sefaria.org/Numbers.28.9-15
https://www.sefaria.org/Numbers.28.9-15
https://www.sefaria.org/Numbers.7.42-47
https://www.sefaria.org/Numbers.7.42-47
janet
Highlight



 

יִם֒  ר שְׁנַ֒ את׃ (מז) וּלְזֶ֣בַח הַשְּׁלָמִים֮ בָּ קָ֣ לְחַטָּֽ
ים  ה כְּבָשִׂ֥ ים חֲמִשָּׁ֔ ם חֲמִשָּׁה֙ עַתֻּדִ֣ אֵילִ֤

ף  ן אֶלְיָסָ֖ ה זֶ֛ה קׇרְבַּ֥ ה חֲמִשָּׁ֑ בְּנֵי־שָׁנָ֖
ל׃ {פ}  בֶּן־דְּעוּאֵֽ

and for his sacrifice of well-being: two oxen, 

five rams, five he-goats, and five yearling 

lambs. That was the offering of Eliasaph son 

of Deuel.
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